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  ه ١٤٤٧جمادى الأو�  ٣٠الموافق  ٢١/١١/٢٠٢٥خطبة الجمعة بتاريخ 
   قَظَمَةُ شُكْرِ االلهِ لَبَ نعَِمِه

  

غْفُسِن
َ
ورِ أ  االحمَْدُ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتعَِينهُُ ونسَْتهَْدِيهِ ونسَْتغَفِرُهُ ونسَْتَرشِْدُهُ وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

عماجَِا مَن فَهْدِ االلهُ 
َ
نْ لا إِ  ،ادً شِ رْ ا مُ Oًِّ وَ  Mَُ  دَ تَجِ  نْ لَ فَ  لْ لِ ضْ ن يُ د ومَ تَ هْ المُ  وَ هُ فَ ومِنْ سِيِئّاتِ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
Mَ وأ

يكَ Mَُ إلاَِّ  ِ بِ  تَ رْ وَّ صَ ا تَ مَ هْ مَ  Mَُ  يلَ ثِ ولا مَ  يهَ بِ ولا شَ  االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ ِ ذَ  لافِ بِخِ  االلهُ فَ  كَ بال  فَ صَ وَ  نْ ومَ  كَ ل
  ،رفَ كَ  دْ قَ  فَ شَر  البَ عاcِ مَ  نْ  مِ نًى عْ مَ بِ  االلهَ 

َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
ةَ وقُ نا دَ وقائِ نا يبَ بِ نا وحَ دَ يِّ سَ  نَّ أ   رَّ

َ
دً نا مُحَ نِ يُ قْ أ  دُ بْ ا قَ مَّ

  هُ يلُ لِ وخَ  هُ يبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  وMُُ سُ ورَ  االلهِ 
َ
ا ونذَِيرًا  قِّ الحَ  ينِ ى ودِ دَ الهُ بِ  االلهُ  هُ لَ سَ رْ أ ً  لَى إِ ا يً داقِ وهادِياً ومُبشَِرّ

  هِ بِ  االلهُ  ىدَ هَ ا فَ يرً نِ ا مُ اجً وسِر  بإِِذْنهِِ  االلهِ 
ُ
 و ةَ مَّ الغُ  هِ بِ  فَ شَ وكَ  ةَ مَّ الأ

َ
 لىإِ  ماتِ لُ الظُّ  نَ مِ  اجاسَ  هِ بِ  جَ رَ خْ أ

  نْ ا قَ يًّ بِ ى نَ زَ ما جَ  يْرَ خَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ  ورِ اجُّ 
ُ
 . هتِ مَّ أ

  

 ل       َ اللهم ص  
َ لب    ِ ّ َ نا مح   ِ ّ ِ ي  د    َ  س   َ َ ولب     َّ ٍ م د      ُ َ     Mءا  ِ ي     ِ ه   ِ ب   ْ ح    َ وص       ِ ِ ّ الط  اه    َ ين   ِ ب     َّ ين،   ِ م   ْ و    َ  ي   َ لى   ِ إ      ٍ سان   ْ ح   ِ إ   ِ ب    ْ م   ُ ه   َ ع   ِ ب   َ ت    ْ ن    َ وم     َ ين   ِ ر     َّ  ِ الط  ِ ّ    ا�    

 
 
 أ
َ
ا ن      َ ف     ِ االله     َ اد   َ ب   ِ ع    ُ د   ْ ع   َّ   َ م 

 
 أ
ُ
َ �    ْ ف    َ  غ    ِ و�        ُ م   َّ ُ ب ك   َ ر        َ وا االله    َّ ُ اي ق   َ ف     ِ يم   ِ ظ     َ الع       ِ ى االله   َ و   ْ ق   َ ت   ِ ب    ْ م   َّ  ُ ي اك    ِ وإ    ِ

ِ ا�    ِ ه     ِ تاب    ِ  ك   ِ في        َ ي قال    َّ
َ  و ق ل يل  م  ن  ع ب اد ي  ﴿أ  َ ب   َ س    ِ ة    َ ور    ُ  س   ِ في     ِ يم   ِ ر     َ الك   ِ   َ  ِ   ۡ ِ ّ   ٞ ور  َ  َ ِ  ك  ُ  ٱلش    ُ َّ   ١٣.﴾ 

َ �    َ ر    َ ر   َ م   ُ ق    ِ ن   ْ ب     ِ االله    ِ د   ْ ب   َ ق    ْ ن    َ وق      َّ  ُ اج اس    َّ َ ل م    َ وس    ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع    َّ   ُ لى  االله   َ ص     ِ االله     ُ ول   ُ س   َ ر      َ قال         َ ما قال   ُ ه   ْ ن   َ ق     ُ االله    ِ
      ُ كاد     َ لا ت    ٍ ة    َ ائ   ِ م    ٍ ل   ِ ب   ِ إ   َ ك  

ِ تج    م. ِ ل   ْ س   ُ م      ُ واه      َ اه ر    ً ة   َ ل         ِ يها راح   ِ ف    ُ د   َ
  ِ في    َ ر   َّ   َّ  ِ ن  اج اظ   ِ إ  

 
  أ
َ
   ُّ ِ و ع   َ ن    َ وي     ِ لاد    ِ اك     ِ لاف   ِ ت     ْ واخ     َّ  ِ اج اس      ِ وال   ْ ح    

 
 الأ
ُ
ع    ِ م   َ م       َ ر   َ ي     ِ وب      ُّ ُ والش 

 
 ى أ
َ
َ شر    َّ    َ ن  الب      ،    ً واء   َ س   وا ُ س   ْ ي   َ ل    َ

    ِ اس    َّ لن   ِ ل   َ ف  
 
 أ
َ
  ُ ح    ِ ال  الص  ُ م   ُ ه   ْ ن    ِ وم    ُ ر      ِ الكاف    ُ م   ُ ه   ْ ن    ِ وم    ُ ن   ِ م   ْ ؤ     ُ الم    ُ م   ُ ه   ْ ن   ِ م   َ ف   ، ٌ ة   َ ق   ِّ ر    َ ف   َ ت   ُ م    ُ ب     ِ ذاه    َ وم    ٌ ة   َ ن     ِ باي   َ ت   ُ م       ٌ اراء  ءو  َّ �   َ ش      ٌ واء   ْ ه   

     ِ ول   ، ُ ح       ِ الطال    ُ م   ُ ه   ْ ن    ِ وم  
ِّ كل 
َ ي    ْ ن   َ م    ْ م   ُ ه   ْ ن   ِ م     ٌ يل   ِ ل    َ وق   ، ْ م   ُ ه   ُ د     ِ قاO    َ وت    ْ م   ُ ه      ُ خداي    ٍ م   ْ و   َ ق    ُ      َ االله    ُ ر   ُ ك   ْ ش   

ِ ا�    ِ م   َ ع    ِّ اج    ِ ب    ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع    َ ل   َّ ض   َ ف     َ ي ي    َّ
ِ M    ْ و    َ  ق      ِ ذا في   َ ه     ُ اق  د ْ ص    ِ وم    ِ ر   ْ ك     ُّ الش    َّ ق   َ ح    ِ ة   َ ير   ِ ث   َ ك  ال ل  �   ٱل اس  ﴿  ٍ ر    ِ لذف    ِ ة    َ ور    ُ  س    ِ  في     َ عالى   َ ت    ِ

َ   َّ  ِ إ ن  ٱ#   ل  و ف ض  َ   ٍ ۡ َ   ُ َ  َ َّ   َّ ِ 
ر ون   ك  ث   ٱل اس  (  ي ش  ك 

 
ل  ك ن  أ َ  و    ُ  ُ  ۡ َ   َ  ِ  َّ   َ َ  ۡ
َ
  َّ  ِ ٰ  َ  َ٦١.﴾  

   ْ ل   َ ب  
 
 أ
َ
ُ ثر    ْ ك    ِ ل   َ ذ    ْ ن   ِ م    ْ م   ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع    ُ ب       ِ الواج    َ و       ُ وما ه    ِ ر   ْ ك     ُّ الش    َ ة    َ يق   ِ ق   َ ح     َ ون  ُ  ف   ِ ر   ْ ع     َ لا ف     ِ اس    َّ اج    َ ِ ل    َ ك      ُ ه   َ ق   َّ ف   َ و    ْ ن   َ م   ِ ب    ٌّ ي   ِ ر   َ ح   َ ف   .م ِ ه   ِّ ب    َ ر   
ِ ل     ُ االله    و  ِّ ق    َ ح   ْ ل   

 
 أ
َ
 ى  َ د     ُ اله   ِ ب    ُ ه   َ ب   ْ ل   َ ق      َ نار   

 
 أ
َ
ِ ا ل   ً ر     ِ شاك     َ ون   ُ ك   َ ي    ْ ن    َ العال    ِّ ب    َ ر        .ين ِ م       
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   Oو ُ    ْ م   َ ل   ْ ع    ْ
 
 أ
َ
  ِ م   َ ع    ِّ اج       ِ مال   ْ ع   ِ ت    ْ اس    ُ م   َ د   َ ع    َ و   ُ ه    ُ ض   ْ ر     َ الف    ُ ر   ْ ك     ُّ الش   َ ف   ، ٌّ ب   َ ح   َ ت   ْ س   ُ م    ٌ ر   ْ ك    ُ وش    ٌ ض   ْ ر   َ ف    ٌ ر   ْ ك   ُ ش    ِ ن  را ْ ك   ُ ش    َ ر   ْ ك   ُّ ش  ال  َّ ن   

   ِ ح     ِ وار   َ لج   َ كا    َ ك   ْ ي   َ ل      َ ها ع   ِ ب     ُ االله    َّ ن    َ  م   ِ تي    َّ ال  
 
 أ
َ
   ْ ي   

 
 أ
َ
َ  لب     َ الى  ع َ ت     ِ االله    ُ ر   ْ ك   ُ ش   َ ف   ،  ِ االله    ِ ة   َ ي   ِ ص   ْ ع    َ  م   ِ في        ِ والمال    ِ م   ْ س    ِ الج      ِ ضاء   ْ ع    َ   

   ِ ق   ْ ط    ُّ اج    ِ ة   َ م   ْ ع   ِ ن  
 
 أ
َ
َّ كل    َ ت     َ لا ي    ْ ن    َ لب      ِ االله    ُ ر   ْ ك    ُ وش   ،  ُ االله    َ م   َّ ر      َ ما ح   ِ ب    َ م   َ    ِ ع   ْ م     َّ الس    ِ ة   َ م   ْ ع    ِ  ن   َ

 
 أ
َ
َ لا ت    ْ ن     ،االله  َ م   َّ ر       َ  ما ح   َ لى   ِ إ    َ ع   ِ م   َ ت   ْ س     

َ لب      ِ االله    ُ ر   ْ ك    ُ وش   ِ صر     َ اك    ِ ة   َ م   ْ ع    ِ  ن   َ َ   
 
 أ
َ
ِ ل    ِ ة   َ ب   ْ س     ِّ الن    ِ ب  ذا  َ ك   َ ه  و ،االله  َ م   َّ ر       َ  ما ح   َ لى   ِ إ    َ ر   ُ ظ   ْ ن     َ لا ي    ْ ن       ِ االله    ُ ر   ْ ك   ُ ش  و  ِ ح     ِ وار    َ الج    ِ ر     ِ سائ   

َ لب          ِ المال    ِ ة   َ م   ْ ع    ِ  ن   َ
 
 أ
َ
   ِ ³   َ ت   ْ ق      َ ذا ف    َ وه   .رام   َ  الح   ِ في    ُ ه   َ ق   ِ ف   ْ ن     ُ لا ي    ْ ن   

 
 أ
َ
َ عا�    َ م    َ م   َّ ل   َ ع   َ ت   َ ي    ْ ن    َ كح     ِ ح     ِ وار    َ الج      ِ    ام  َ ف   ِ ر   ْ ع   ِ

ِ ا�  ْ ي يح     َّ   ُ م   ُ ر     َ
 و ،ه َ ب   ِ ن   َ ت   ْ ج   َ ت   َ ف    ُ ه    ُ اف   ِ تر    ْ اق    َ ك   ْ ي   َ ل   َ ع  

 
 أ
َ
ْ ما تح     َ م   َّ ل   َ ع   َ ت   َ ي    ْ ن    ْ O    ِ إ      ُ تاج      َ    ْ ن   ِ م    ِ ه   َ

 
 أ
َ
َ O      ِ لات     َ عام     ُ الم     ِ كام   ْ ح    َ ل    َّ ح   ِ ص   ِ   ْ ن   ِ م    ُ ب   ْ س     َ الك    َ ك   

  .لال َ ح     ٍ يق   ِ ر   َ ط  
 و
 
 أ
َ
ِ ّ الل    ِ ب      ُ ناء    َّ اكخ    َ و   ُ ه   َ ف    ُّ ب   َ ح   َ ت   ْ س     ُ الم    ُ ر   ْ ك       ُّ ا الش   َّ م    َ لب      ُّ ال    َّ ا�      ِ سان     َ   

 
 أ
َ
ّ ض    َ ف   َ ت     ُ الم  و  ُ م   ِ ع   ْ ن     ُ الم    َ و   ُ ه     َ االله    َّ ن    َ لب     ُ ل   ِ   ْ ن   ِ م    ِ ه     ِ باد    ِ  ع   َ

   َ ل  
ِ ير       َ االله    َّ ن   ِ إ   َ ف    ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع     ٍ وب   ُ ج   ُ و    ْ

ِ لا يج  ْ «     ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع    ُ ب     َ م م  ن ن  ع م ة  ﴿  ِ ل   ْ ح    َّ اج    ِ ة    َ ور    ُ  س    ِ  في     َ عالى   َ ت      َ قال   ، ٌ ء   َ ا ب ك  َ  ٖ و م   ۡ ِ  ّ   ِ ّ    ُ ِ     َ  َ 
َ   ف م ن  ٱ  ِ َ     # ِۖ م  ٱلض   ف إ ل  ه  ت ج    َّ ك  ۡ ِ  َ ۡ ث م  إ ذ ا م س  َ ِ َ  ُّ ُّ     ُ  ُ َّ  َ ون  ُ  َّ  ِ َ     ﴾.٥٣ُ   َ ر 

   ُ ر   ْ ك   ُّ ش  ال ام  ُ د   ْ ي   َ ن    ُ الج      ُ مام    ِ الإ    َ ل   ِ ئ   ُ س    ْ د    َ وق  
 
 أ
َ
     َ قال   َ ف    ُ ب       ِ الواج    ِ ي   

 
 أ
َ
   ِ ء   ْ ر      َ  الم   َ لى   َ ع   َ ف  اه   ِ ه   ِ م   َ ع   ِ ن   ِ ب      ُ  االله   َ ½   ْ ع     ُ لا ف    ْ ن   

 
 أ
َ
  ْ ن   

ِ ا ل   ً ر     ِ شاك     َ ون   ُ ك   َ ي       ِ في    َ ب       ِ الواج    َ ر   ْ ك     ُّ الش    ِ ه   ِّ ب    َ ر     
ِّ  كل 
ُ    

 
 أ
َ
ِ واM    ْ ح    َ صر     َ ق   ُ ف   لا َ ف      ِ    ِ في    ِّ

 
 أ
َ
 ما     ِ داء   

 
 أ
َ
  ِ ك   ْ ر    َ  ت   ِ في   ولا  ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع     ُ االله    ُ ه   َ ب   َ ج   ْ و   

   ْ ن   َ م   َ ف   ،ه ْ ن    َ  ق   َ هى      َ ما غ  
 
 أ
َ
َ ذا ل   ِ إ    َّ م   ُ ع   ،ر   ِ شاك    ٌ د   ْ ب   َ ق    َ و   ُ ه   َ ف      ِ مات   َّ ر   َ ح     ُ الم    َ ب   َ ن   َ ت     ْ واج      ِ بات       ِ الواج   ى َّ د      ُ د   ْ ب     َ الع    ِ ل     َ شاغ   َ ت   َ ي    ْ م      

 و  ِ م   ِ ع   ْ ن     ُ الم    ِ ن   َ ع    ِ م   َ ع    ِّ اج    ِ ب  
 
 أ
َ
ِ ل    َ  ذ   ِ في    َ ن   َّ ك   َ م    َ وي     ِ االله    ِ م   َ ع   ِ ن    ْ ن   ِ م    ُ ه   ُ ف   ِ ن   َ ت   ْ ك      َ ما ي    َ م  ي ِ ظ   َ ع    َ ك   َ ر   ْ د    َ  الخ   ِ في      َ زاد   َ و    َ ك    ما   َ ق   ْ و   َ ف     ِ ات   ْ ير     

َ مي     ُ س    ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع    ٌ ض   ْ ر   َ ف    َ و   ُ ه   ّ     ُ ور   ُ ك      َّ والش   ،ا  ً ور   ُ ك     َ ا ش   ً د   ْ ب   َ ق    ِ
 
 أ
َ
    ِ ر    ِ اك     ّ الش    َ ن     ِ ا م    ً ود   ُ ج   ُ و    ُّ ل   َ ق   

ِ ا�      َ عالى   َ ت     ُ االله      َ قال   ،ه  َ ون   ُ د    َ و     ُ ي ه    َّ
َ  و ق ل يل  م  ن  ع ب اد ي  ﴿ أ َ ب   َ س    ِ ة    َ ور    ُ  س   ِ في   ِ   َ  ِ   ۡ ِ ّ   ٞ ور  َ  َ ِ  ك  ُ   ُ ٱلش   ﴾ فَ ١٣    َّ

 
 الأ
َ
     ُ ياء   ِ ق   ْ ت    

 
 الأ
َ
      ُ ياء   ِ ق   ْ ن    

ِ ا�  ْ لا يح      َ ين    َّ   ِ م   َ ع   ِّ ج   ا ِ ب    ُ ل     ُ شاغ     َّ الت    ُ م   ُ ه   ُ ل   ِ م     َ
َ ي    ٌ ر   ْ ز   َ ن    ِ م   ِ ع   ْ ن     ُ الم    ِ ر   ْ ك   ُ ش    ْ ن   َ ق   َ ين    َ ن    ٌ ير   ِ س      ِ في      َ قال   َ ف     ُ لام     َّ الس    ِ ه   ْ ي   َ ل     َ ا ع    ً وح   ُ ن    ُ ه   َّ ي   ِ ب    َ  ن     َ عالى   َ ت     ُ االله    َ ح   َ د   َ م    ْ د    َ وق   ،ين ِ ن   ِ م   ْ ؤ     ُ الم    ْ
ر  ي ة  م ن  ﴿ اء ْ سر    ِ الإ    ِ ة    َ ور   ُ س  

ۡ  ذ   َ   َ َّ ِ ّ ب د  ُ  ن  ع  ۡ  ٗ ح  ل ن ا م ع  ن وح   إ ن ه ۥ ك   َ   َ  َ    ُ َّ ِ  ۚ ٍ  ُ   َ  َ    َ  ۡ َ ور   َ ك  ُ   ٗ ا ش   َ   ﴾.٣ا  
 
 أ
َ
ْ يح       َ وكان    ِ ر   ْ ك     ُّ الش    َ ير   ِ ث   َ ك    ْ ي      ُ د   َ م   َ

َ لب      َ االله   َ    
ِّ  كل 
     ٍ حال     ُ

 
 أ
َ
       َ ما كان   َ ك     َ ين   ِ ر     ِ شاك   وا  ُ ون   ُ ك  َ  ف    ْ ي   

 
 أ
َ
   ِ ر   ْ ك   ُ ش    ْ ن   ِ م     َ كان    ْ د    َ وق   .لام   َّ الس    ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع    ْ م    ُ وك   ُ ب   

  ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع     ٍ وح   ُ ن 
    ُ لام     َّ الس  

 
 ك
َ
ْ يح      َ كان    ُ ه   َّ ن         ِ  في     َ عالى   َ ت     َ االله    ُ د   َ م   َ

ِّ  كل 
ُ    

 
 أ
َ
ِ واM    ْ ح     ذا  ِ إ      ِ

 
 أ
َ
   ِ إ  و  َ ل   َ ك   

ِ ذا شر    َ س   ِ ب   َ ل  ى ( َ ذ   َ ت       ْ ذا اح   ِ إ  و  َ س   ِ ب      َ ذا ل   ِ إ  و  َ ب      َ
  .ظ َ ق   ْ ي   َ ت       ْ ذا اس   ِ إ  و       َ ذا نام   ِ إ  و )   ً ذاء   ِ ح  

 وذا  َ ه  
 
 أ
َ
 .االله  ُ ر   ِ ف   ْ غ   َ ت   ْ س   

  الخطبة اكخانية

غْفُسِنا وسََيِئّاتِ 
َ
ورِ أ الحمَْدُ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتعَِينُهُ ونسَْتهَْدِيهِ ونشَْكُرُهُ وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

دٍ  لامُ لب سَيِّدِنا محمَّ لاةُ وَالسَّ عْماجِا مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ Mَُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ Mَُ وَالصَّ
َ
أ
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هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الصادِقِ الوَ  مَّ
ُ
 إِخْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُْرسَْلِين. وَرَِ�َ االلهُ قَنْ أ

مِيِن ولَبَ
َ
عْدِ الأ

 Î
َ
ةِ المُْهْتَدِينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ Î بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ ةَ نِيفَ حَ الطَّ

وصِيكُمْ وَغَفِْ�َ 
ُ
إcِِّ أ

ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَ مَّ
َ
الِحِيَن. أ وOِْاَءِ والصَّ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ تقَْوَى بِ  ومالكٍِ والشافعِِيِ

ّ العَظِيمِ فاَيَّقُوهُ.    االلهِ العَلِيِ
Après quoi, esclaves de Allah, je me recommande ainsi qu’à vous, de faire preuve de piété à 

l’égard de Allah Al-^Adhim, faites donc preuve de piété à l’égard de Allah votre Seigneur Lui 

qui dit dans Son livre honoré dans la sourate Saba’ ce qui signifie : « Parmi Mes esclaves, peu 

sont ceux qui remercient [Allah] de manière totale et complète. » Et d’après ^Abdou l-Lah 

fils de ^Oumar, que Allah l’agrée lui et son père, il a dit : Le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit dans un 

hadith [rapporté par Mouslim] ce qui signifie : « Il en est des gens tout comme des chameaux, tu en 

trouves à peine un sur cent qui soit valide pour faire le voyage. » 

Qui observe l’état des gens, la variété des pays et les différences entre les communautés et les 

peuples, verra que les humains ne sont pas tous identiques. Les gens ont différents penchants… 

différentes opinions… différentes voix… Il y en a qui sont croyants, d’autres qui sont 

mécréants… Il y en a qui sont vertueux, d’autres qui sont grands pécheurs… Chaque peuple a 

ses habitudes, ses traditions. Peu d’entre eux sont ceux qui remercient Allah – Lui Qui leur a 

fait grâce de Ses innombrables bienfaits – de manière véritable. Preuve en est la parole de Allah 

dans la sourate Ghafir ce qui signifie : « Certes Allah accorde beaucoup de grâces aux gens 

mais la plupart des gens ne [L’en] remercient pas. » Plus encore, la plupart des gens ne 

connaissent pas ce qu’est le véritable remerciement. Quelle est donc l’obligation qui leur 

incombe à ce sujet envers leur Seigneur ? 

Il faut que celui à qui Allah a accordé la réussite d’être sur la vérité, à qui Allah a éclairé le 

cœur par la bonne guidée, qu’il soit de ceux qui remercient le Seigneur des mondes. Que l’on 

sache qu’il y a deux sortes de remerciement : un remerciement qui est obligatoire et un 

remerciement qui est recommandé. Le remerciement qui est obligatoire consiste à ne pas 

utiliser les bienfaits dont Allah t’a fait grâce, tels que tes organes – c’est-à-dire les membres de 

ton corps – ainsi que tes biens, dans la désobéissance à Allah.  

Ainsi, le remerciement de Allah ta^ala pour la grâce de la parole consiste à ne pas dire ce que 

Allah a interdit de dire… Le remerciement de Allah pour la grâce de l’audition consiste à ne 

pas écouter ce que Allah a interdit d’écouter… Le remerciement de Allah pour la grâce de la 

vision consiste à ne pas regarder ce que Allah a interdit de regarder… Et ainsi de suite pour le 

reste des organes ! Quant au remerciement de Allah pour les biens matériels qu’Il nous a 

accordés, il consiste à ne pas les dépenser dans l’interdit. Ceci implique que tu prennes 

connaissance des péchés des organes, pour connaître ce qu’il t’est interdit de commettre afin 

de l’éviter et d’apprendre les jugements des transactions dont tu as besoin afin que tes 

acquisitions soient valides, pour que tu puisses acquérir tes biens à partir d’une voie licite !  
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Maintenant, le remerciement qui est recommandé, c’est la louange par la langue qui indique 

que Allah est Celui Qui accorde les grâces, Celui Qui accorde Ses bienfaits à Ses esclaves sans 

que cela soit obligatoire pour Lui. Allah, rien n’est un devoir pour Lui. Allah dit dans la sourate 

An-Nahl ce qui signifie : « Toute grâce dont vous bénéficiez est accordée par Allah ; par 

ailleurs, si vous êtes touchés par la nuisance, c’est Lui que vous implorez. » 

L’Imam Al-Jounayd avait été interrogé : « Qu’est-ce que le remerciement obligatoire ? » C’est-

à-dire quel est le devoir en ce qui concerne le remerciement ? Il avait dit : « C’est de ne pas 

désobéir à Allah avec Ses grâces qu’Il accorde. » Ainsi, l’homme doit remercier Son Seigneur 

par le remerciement obligatoire en toutes situations : il ne doit pas manquer d’accomplir ce que 

Allah lui a rendu obligatoire de faire… ni manquer d’abandonner ce que Allah lui interdit de 

faire… 

Par conséquent, quelqu’un qui accomplit les devoirs et qui évite les péchés, c’est un esclave 

chakir – qui remercie Allah –. Puis, si l’esclave se consacre à l’obéissance de Allah sans que 

les bienfaits que Allah lui a accordés ne l’en détournent, s’il reconnaît l’éminence des grâces 

que Allah lui a accordé en restant ferme là-dessus et qu’il augmente en bienfaisance au-delà de 

ce qui lui était obligatoire d’accomplir, alors cet esclave est appelé « chakour ». Le chakour 

– celui qui fait constamment preuve de reconnaissance envers Allah – est plus rare en nombre 

que le chakir – celui qui remercie Allah – dont le degré est inférieur. Allah ta^ala a dit dans la 

sourate Saba’ ce qui signifie : « Parmi Mes esclaves, peu sont ceux qui remercient [Allah] de 

manière totale et complète. » 

Ainsi les pieux, les purs, ceux qui ne se sont pas laissés détourner par les bienfaits et qui 

remercient donc pleinement Celui Qui accorde les grâces, sont très peu nombreux parmi les 

croyants. Allah ta^ala fait l’éloge de Son prophète Nouh ^alayhi s-salam en disant dans la 

sourate Al-‘Isra’ ce qui signifie : « …la descendance de ceux que nous avons fait embarquer 

avec Nouh, certes c’était un esclave chakour » c’est-à-dire qu’il remerciait beaucoup Allah, il 

remerciait Allah en toutes situations, c’est-à-dire, soyez de ceux qui remercient tout comme 

votre père Nouh le faisait, ^alayhi s-salam. Parmi les marques de remerciements de Nouh 
^alayhi s-salam, il y a qu’il louait Allah ta^ala dans chaque situation : lorsqu’il mangeait… 

lorsqu’il buvait… lorsqu’il s’habillait… lorsqu’il se chaussait… lorsqu’il dormait… et 

lorsqu’il se réveillait…  

مْرٍ عَظِيمٍ 
َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فقَالَ  وَاعْلمَُوا أ لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
َ إ ن  ٱ#   ﴿أ َّ   َّ ِ 

ل   م  َ  َ و  ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ َ 
 
ل ون  �   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ اللَّهُمَّ صَلِّ لَب  ١﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

محمّدٍ ولَب ءالِ محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ إِبرْاهِيمَ وباركِْ لب محمّدٍ ولب ءالِ محمّدٍ 
نيْا حَسَنةًَ وَ  يدٌ اللَّهُمَّ ءاتنِا في ا�ُّ يدٌ مَجِ  الآخِرَةِ Ôكَمَا بارَكْتَ لب إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ إبِرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ

لكَُ الهُدَى واكحُّقَى والعَفافَ والغِنَى اللهم مُصَرِّفَ القُلوُبِ 
َ
حَسَنةًَ وَقنَِا عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ إِناّ نسَْأ

                                                 
  .٥٦سورة الاحزاب /  ١
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عْداءِ 
َ
قاءِ وشَماتةَِ الأ  اللهمصَرِّفْ قلُوُبَنا لَبَ طاعَتِكَ اللهم إِناّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ جَهْدِ اكَلاءِ ودَركِْ الشَّ

صْلِحْ جَا ءاخِرَتنَا
َ
صْلِحْ جَا دُنيْانا الَّتِي فِيها مَعاشُنا وأ

َ
مْرِنا وأ

َ
ي هُوَ عِصْمَةُ أ ِ

صْلِحْ جَا دِيننَا ا�َّ
َ
لَّتِي ا أ

ّ شَرٍّ اللهم
ّ خَيْرٍ واجْعَلِ المَوتَْ راحَةً جَا مِنْ كُلِ

فُوسَنا ءاتِ غُ  فِيها مَعادُنا واجْعَلِ الحيَاةَ زِيادَةً جَا فِي كُلِ
نتَْ وOَُِّها ومَوْلاها اللهم إِناّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ زَوالِ نعِْمَتِكَ وتَحَ 

َ
نتَْ خَيْرُ مَنْ زَكّاها أ

َ
ها أ لِ يَقْواها وزِكِّ وُّ

رْن سْرَ
َ
رْنا وما أ خَّ

َ
مْنا وما أ يعِ سَخَطِكَ اللهم اغْفِرْ جَا ما قدََّ عْلَ خفِيتَِكَ وفجُاءَةِ نقِْمَتِكَ وجَمِ

َ
نَّا ا وما أ

ءٍ قَدِيرٌ اللهم إِناّ غَعُوذُ  ْÚَ ّ
نتَْ لَبَ كُلِ

َ
رُ وأ نتَْ المُؤخَِّ

َ
مُ وأ نتَْ المُقَدِّ

َ
عْلمَُ بهِِ مِنّا أ

َ
نتَْ أ

َ
بكَِ مِنْ وما أ

ا بِحَلالكَِ للهم اكْفِنعِلمٍْ لا فَنفَْعُ ومِنْ قلَبٍْ لا يَخْشَعُ ومِنْ غَفْسٍ لا تشَْبَعُ ومِنْ دَعْوَةٍ لا يسُْتجَابُ لَها ا
مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتاَءِ ذِي 

ْ
نْ سِواكَ. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ غْنِنا بفَِضْلِكَ قَمَّ

َ
قَنْ حَرامِكَ وأ

رُونَ اذْكُرُوا ا اللهَ العَظِيمَ القُرàَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالـمُنكَْرِ وَاكَغْيِ يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
قمِِ ايذَْكُرْكُمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ 

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا وَأ

َ
سْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

لاةَ.   الصَّ

  


